Przenośna Pamięć Flash USB 

Krótka Instrukcja Użytkownika
{0>Driver Installation – Getting your USB Drive ready:<}0{>Instalacja Sterownika – Przygotowanie do pracy Twojego dysku USB:<0}
{0>Windows 2000/ME/XP , Mac & Linux users:<}0{>Użytkownicy Windows 2000/ME/XP , Mac & Linux:<0}
{0>There is no need to install the driver.<}0{>Nie ma potrzeby instalowania sterownika.<0}  {0>Only when you first connect the device to your computer, Windows will find it by showing “Found new hardware” and automatically install the necessary driver.<}0{>Jedynie podczas pierwszego podłączenia urządzenia do Twojego komputera, system Windows wyświetli komunikat „Znaleziono nowy sprzęt” i automatycznie zainstaluje niezbędny sterownik.<0}  {0>When you see the removable disk icon in “My Computer” and  in your task bar at the bottom of your computer screen, you are ready to use your USB Drive.<}0{>Kiedy w „Mój Komputer" oraz w pasku zadań w dolnej części ekranu komputera pojawi się ikona dysku, wtedy dysk USB jest gotowy do użycia.<0}
{0>Caution:<}98{>Uwaga :<0} {0>Windows 2000 and ME users must install the  98Driver in order to use multiple USB devices at the same time.<}0{>Użytkownicy systemów Windows 2000 oraz ME muszą zainstalować sterownik 98 w celu uzyskania możliwości korzystania z różnych urządzeń USB w tym samym czasie.<0}
{0>Remove USB Pen Drive from your computer:<}0{>Usuń przenośny dysk USB z Twojego komputera:<0}
{0>For Windows ME/2000/XP Users:<}0{>Użytkownicy Windows ME/2000/XP:<0}
{0>Warning:<}95{>Ostrzeżenie:<0} {0>The following safe removal procedures must be followed, or data loss might occur.<}0{>Aby zapobiec utracie danych należy zachować poniższą procedurę bezpiecznego odłączania dysku USB. <0}
{0>Please double click the task bar at the bottom of your computer screen.<}0{>Proszę dwukrotnie kliknąć na pasek zadań na ekranie Twojego komputera.<0}  {0>A dialog box will appear.<}0{>Pojawi się okno dialogowe.<0} {0>Double click “USB Mass Storage Device” and click “OK.”<}0{>Dwukrotnie kliknij „Masowe Urządzenie Magazynujące USB” a następnie kliknij przycisk „OK”.<0} {0>Click “OK” when the message “Safe To Remove Hardware” comes up.<}0{>Kliknij "OK" kiedy wyświetli się komunikat "Można bezpiecznie odłączyć urządzenie".<0} {0>You may now remove it from your computer.<}0{>Możesz teraz odłączyć urządzenie od Twojego komputera.<0}
{0>Mac OS 9.X & 10.X users:<}0{>Użytkownicy Mac OS 9.X & 10.X:<0}
{0>To remove USB Pen drive from your computer, simply drag and drop the disk icon into the trashcan.<}0{>Aby odłączyć przenośny dysk USB od Twojego komputera, poprostu przeciągnij i upuść ikonę dysku do kosza.<0}
{0>Warning!<}98{>Ostrzeżenie!<0} {0>Usage guidelines:<}82{>Wskazówki w zakresie korzystania z urządzenia:<0} {0>while using this equipment please pay attention, do not disassemble and do not hand it to children, avoid storage and usage in places which are subject to aggressive environment influence, humidity and direct sunlight, high temperatures, strong magnetic fields and direct mechanical impact – to avoid damaging or demolishing the case and the electric components inside!<}0{>Podczas korzystania z urządzenia prosimy uważać, nie rozmontowywać urządzenia i nie przekazywać go dzieciom.  Należy unikać przechowywania urządzenia i korzystania z niego w miejscach, które są narażone na agresywne czynniki panujące w otoczeniu, wilgotność, bezpośrednie działanie promieni słonecznych, wysokie temperatury, mocne pole magnetyczne lub bezpośrednie uszkodzenia mechaniczne – co ma na celu uniknięcie uszkodzenia lub zniszczenia obudowy urządzenia oraz jego podzespołów elektronicznych, znajdujących się wewnątrz.<0}
{0>Warning!<}100{>Ostrzeżenie!<0} {0>Prestigio is not responsible in any way for the information stored and for any following consequences of its possible loss.<}0{>Firma Prestigio nie jest odpowiedzialna w jakikolwiek sposób za informacje przechowywane na urządzeniu oraz nie ponosi odpowiedzialności za ich możliwą utratę.<0}
